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Platforma për të Drejtat e Njeriut

Goal: VEPRIM PËR KLIMËN

Marrja e masave për të luftuar ndryshimin klimatik dhe efektet e tyre.

Target: 13.3

Të përmirësohet edukimi, rritja e ndërgjegjësimit dhe e kapaciteteve njerëzore dhe institucionale lidhur me 
zbutjen e ndryshimeve klimatike, përshtatjen ndaj tyre, zvogëlimin e ndikimeve dhe paralajmërimin e hershëm.

Instrumentet 
ndërkombëtare

Nenet

KEFDG
Konventa për Eliminimin e 
të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 7

Shtetet palë marrin të gjitha masat e përshtatshme për të eliminuar diskriminimin 
ndaj grave në jetën politike dhe publike të vendit dhe n? mënyrë të veçantë u 
sigurojnë grave, në t? nj?jtat kushte me burrat, të drejtën: (a) P?r t? votuar në të 
gjitha zgjedhjet dhe referendumet publike si dhe p?r të qenë të zgjedhshme në të 
gjitha organet e zgjedhura publikisht;



Instrumentet 
ndërkombëtare

Nenet

KEFDG
Konventa për Eliminimin e 
të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 10

Neni 10

Shtetet palë do të marrin të gjitha masat e përshtatshme për të eliminuar 
diskriminimin ndaj grave, me qëllim që t'i sigurohen atyre të drejta të barabarta 
me burrat në fushën e arsimit, në mënyrë të veçantë, për të siguruar mbi bazën e 
barazisë midis burrave dhe grave:

a) Kushte të njëjta të bërjes së karrierës dhe të kualifikimit profesional, të 
frekuentimit të shkollave dhe të marrjes së diplomave në institucionet arsimore të 
gjitha kategorive si në zonat rurale dhe në ato urbane; kjo barazi do të sigurohet 
në arsimin parashkollor, të përgjithshëm, teknik profesional dhe në arsimin teknik 
të lartë, si dhe në çdo institucion tjetër të kualifikimit profesional;

b) Të drejtën për të frekuentuar programe të njëjta mësimore, për t'u nënshtruar 
provimeve të njëjta, për të pasur kuadër mësimor me kualifikim të standardit të 
njëjtë dhe ambiente e pajisje shkollore të një cilësie të njëjtë;

c) Eliminimin e çdo koncepti stereotip për rolin e burrave dhe të grave në të gjitha 
nivelet dhe në të gjitha format e arsimit, duke nxiturr bashkëarsimin dhe lloje të 
tjera të arsimit që ndihmojnë realizimin e këtij objektivi, e veçanërisht duke 
rishikuar tekstet dhe programet mësimore dhe duke përshtatur metodat e 
mësimdhënies;

d) Mundësi të njëjta për shfrytëzimin e bursave dhe subvencioneve të tjera për 
studime;

e) Mundësi të njëjta për të frekuentuar programet e arsimit të vazhdueshëm, duke 
përfshirë programet e aftësimit për luftën kundër analfabetizmit për të rritur, duke 
pasur veçanërisht për qëllim ato programe qëllimi i të cilave është që brenda një 
kohe sa më të shkurtër të zvogëlohet dallimi në nivelin ekzistues të arsimit midis 
burrave dhe grave;

f) Uljen e përqindjes së braktisjes së shkollave nga gratë dhe organizimin e 
programeve për të rejat dhe për ato gra që janë larguar nga shkolla para kohe;

g) Mundësi të njëjta për të marrë pjesë në sporte dhe në edukimin fizik;

h) Të drejtën për të marrë informacione specifike nga fusha e arsimit për të 
ndihmuar sigurimin e shëndetit dhe mirëqenien e familjeve, duke përfshirë 
informacionin dhe këshillimet lidhur me planifikimin familjar.



Instrumentet 
ndërkombëtare

Nenet

KEFDG
Konventa për Eliminimin e 
të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 14.2

Palët e Shteteve marrin të gjitha masat e duhura për të eleminuar diskriminimin 
ndaj grave në zonat rurale në mënyrë që të sigurojnë, mbi bazën e barazisë së 
burrave dhe grave, që ata të marrin pjesë dhe të përfitojnë nga zhvillimi rural dhe, 
veçanërisht, t'u sigurojnë grave të tilla e drejta:

(a) Të marrë pjesë në shtjellimin dhe zbatimin e planifikimit të zhvillimit në të 
gjitha nivelet;
(b) Të ketë akses në institucione adekuate të kujdesit shëndetësor, përfshirë 
informacionin, këshillimin dhe shërbimet në planifikimin e familjes;
(c) Për të përfituar drejtpërdrejt nga programet e sigurimeve shoqërore;
(d) Të marrë të gjitha llojet e trajnimeve dhe arsimimit, formale dhe joformale, 
përfshirë atë që lidhet me arsimimin funksional, si dhe, ndër të tjera, përfitimin e 
të gjitha shërbimeve të komunitetit dhe shtrirjes, me qëllim të rritjes së aftësive të 
tyre teknike;
(e) Të organizojnë grupe të vetë-ndihmës dhe kooperativa në mënyrë që të 
sigurojnë qasje të barabartë në mundësi ekonomike përmes punësimit ose vetë-
punësimit;
(f) Të marrë pjesë në të gjitha aktivitetet e komunitetit;
(g) Të ketë qasje në kredi dhe kredi bujqësore, lehtësirat e marketingut, 
teknologjinë e duhur dhe trajtimin e barabartë në tokën dhe reformën agrare, si 
dhe në skemat e rivendosjes së tokës;
(h) Të gëzojë kushte të përshtatshme jetese, veçanërisht në lidhje me strehimin, 
kanalizimet, furnizimin me energji elektrike dhe ujë, transportin dhe 
komunikimet.

KEFDG
Konventa për Eliminimin e 
të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 14.2 h

(h) Të gëzojë kushte të përshtatshme jetese, veçanërisht në lidhje me strehimin, 
kanalizimet, furnizimin me energji elektrike

KEFDG
Konventa për Eliminimin e 
të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 10.c

Neni 10.c

(c) Eliminimin e çdo koncepti stereotip për rolin e burrit dhe të gruas në të gjitha 
nivelet dhe në të gjitha format e arsimit, duke inkurajuar bashkarsimin dhe tipe të 
tjera të arsimit që ndihmojn? realizimin e këtij objektivi, e sidomos duke rishikuar 
tekstet dhe programet m?simore dhe duke p?rshtatur metodat e m?simdh?nies;

KEFDG
Konventa për Eliminimin e 
të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 10.h

h) Të drejtën për të marrë informacione specifike nga fusha e arsimit për të 
ndihmuar sigurimin e shëndetit dhe mirëqenien e familjeve, duke përfshirë 
informacionin dhe këshillimet lidhur me planifikimin familjar.



Instrumentet 
ndërkombëtare

Nenet

KEFDG
Konventa për Eliminimin e 
të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 7.b

7.b Për t? marr? pjesë në përpunimin e politikës s? shtetit dhe në zbatimin e saj; 
për t? mbajtur poste publike dhe p?r të ushtruar të gjitha funksionet publike në të 
gjitha nivelet e qeverisjes;

 

KEFDG
Konventa për Eliminimin e 
të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 7.c

(c) Për t? marr? pjesë në organizatat dhe shoqatat joqeveritare që merren me jetën 
publike dhe politike të vendit.

KNEFDR
Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor

Neni 5

 Në përputhje me detyrimet themelore të përcaktuara në nenin 2 të kësaj 
Konvente, Shtetet Palë marrin përsipër të ndalojnë dhe eliminojnë diskriminimin 
racor në të gjitha format e tij dhe të garantojnë të drejtën e secilit, pa dallim sa i 
përket racës, ngjyrës, ose kombëtar ose etnik. origjina, për barazinë para ligjit, 
veçanërisht në gëzimin e të drejtave të mëposhtme:

KNEFDR
Konventa ndërkombëtare 
mbi eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit 
racor

Neni 5 (c)

(c) Të drejtat politike, sidomos t? drejtat e pjesëmarrjes në zgjedhje, e drejta e 
votimit apo e drejta p?r t? qen? kandidat, sipas sistemit të votimit të përgjithshëm 
dhe të barabart?, e pjes?marrjes në qeveri si dhe në drejtimin e pun?ve shtet?rore, 
në të gjitha nivelet, dhe p?r t? pasur hyrje t? barabart? n? sh?rbimet publike;

PNDCP
Pakti Nderkombëtar pët të 
Drejtat civile dhe Politike

Neni 25

25 Çdo qytetar ka t? drejt? dhe mund?si, q? pa asnj? nga dallimet e p?rmendura 
n? nenin 2 dhe pa kufizime t? paarsyeshme: (a) T? marr? pjes? n? drejtimin e 
pun?ve publike, qoft? drejtp?rs?drejti ose n?përmjet p?rfaq?suesve t? zgjedhur 
lirisht; (b) T? votoj? dhe t? zgjedhet gjat? zgjedhjeve të vërteta t? er?pashershme, 
me votim t? p?rgjithsh?m dhe t? barabart? dhe me vota t? fshehta, t? cilat 
sigurojn? shprehjen e lir? t? vullnetit t? zgjedh?sve; (c) T? pranohet, n? kushte t? 
p?rgjithshme barazie, p?r t? ushtruar funksione publike në vendin e tij.

PNDCP
Pakti Nderkombëtar pët të 
Drejtat civile dhe Politike

Neni 25a

(a) T? marr? pjes? n? drejtimin e pun?ve publike,qoft? drejtp?rs?drejti ose 
n?përmjet p?rfaq?suesve t? zgjedhur lirisht;

PNDCP
Pakti Nderkombëtar pët të 
Drejtat civile dhe Politike

Neni 25b

(b) T? votoj? dhe t? zgjedhet gjat? zgjedhjeve të vërteta t? her?pashershme, me 
votim t? p?rgjithsh?m dhe t? barabart? dhe me vota t? fshehta, t? cilat sigurojn? 
shprehjen e lir? t? vullnetit t? zgjedh?sve;



Instrumentet 
ndërkombëtare

Nenet

PNDCP
Pakti Nderkombëtar pët të 
Drejtat civile dhe Politike

Neni 19.1

Secili duhet të ketë të drejtën e opinionit pa ndonjë ndërhyrje.

PNDCP
Pakti Nderkombëtar pët të 
Drejtat civile dhe Politike

Neni 19.2

Secili duhet të ketë të drejtën e liris? s? shprehjes; kjo e drejt? p?rfshin lirin? e 
k?rkimit, marrjes dhe p?rhapjes s? informacioneve dhe ideve t? t? gjitha llojeve, 
pavar?sisht nga kufijt?, qoft? me goj?, me shkrim, n? form? t? shtypur ose 
artistike, ose me çdo mjet tjet?r t? zgjedhur prej tij.

KEDNJ
Konventa Evropiane për 
Mbrojtjen e të Drejtave dhe 
Lirive Themelore të Njeriut 
dhe Protokollet e saj

Neni 10.1

1. Çdokush ka të drejtën e lirisë së shprehjes. Kjo e drejtë përfshin lirinë e 
mendimit dhe lirinë për të marrë ose për të dhënë informacione dhe ide pa 
ndërhyrjen e autoriteteve publike dhe pa marrë parasysh kufijtë. Ky nen nuk i 
ndalon Shtetet që të kërkojnë liçencimin e ndërmarrjeve të transmetimeve 
kinematografike ose televizive.

 

DUDNJ
Deklarata Universale për të 
Drejtat e Njeriut

Neni 19

Secili ka të drejtën e lirisë së mendimit dhe të shprehjes; kjo e drejtë përfshin 
lirinë e mendimit pa ndërhyrje, si dhe lirinë e kërkimit, marrjes dhe p?rhapjes së 
informacionit dhe ideve me çfarëdo mjetesh, pa marrë parasysh kufijtë.

DUDNJ
Deklarata Universale për të 
Drejtat e Njeriut

Neni 26.2

26.2. Arsimi duhet të drejtohet nga zhvillimi i plotë i personalitetit të njeriut dhe 
nga forcimi i respektimit të të drejtave të njeriut dhe lirive themelore. Ai duhet të 
nxisë kuptimin, tolerancën dhe miqësinë midis të gjithë popujve, grupeve të 
racave dhe besimeve,si dhe veprimtarinë e Kombeve të Bashkuara për ruajtjen e 
paqes.

 

DUDNJ
Deklarata Universale për të 
Drejtat e Njeriut

Neni 27.2

Gjithkush ka të drejtë të mbrojë interesat morale dhe materiale, që rrjedhin nga 
çdo krijimtari shkencore, letrare dhe artistike, autor i të cilave është ai vetë.

DUDNJ
Deklarata Universale për të 
Drejtat e Njeriut

Neni 21.1

Gjithkush ka të drejtë të marrë pjesë në qeverisjen e vendit të vet, drejtpërdrejt 
ose me anë të përfaqësuesve të zgjedhur lirisht.



Instrumentet 
ndërkombëtare

Nenet

KKMPK
Konventa Kornizë e 
Këshillit të Evropës për 
Mbrojtjen e Pakicave 
Kombëtare

Neni 9.1

Palët angazhohen të pranojnë se e drejta e lirisë së shprehjes së çdo personi që i 
përket një pakice kombëtare përfshin lirinë për të pasur mendime, dhe për të 
marrë dhe shpërndarë infomacion e ide në gjuhën e pakicës, pa ndërhyrjen e 
autoriteteve publike dhe pavarësisht nga kufijtë. Palët do të sigurojnë, brenda 
kuadrit të sistemeve te tyre ligjore, që personat qe i përkasin një pakice 
kombëtare nuk diskriminohen lidhur me raportet e tyre me shtypin.

KDF
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 12.1

Shtetet Palë i garantojnë fëmijës, i cili është i aftë të ketë pikëpamjet e tij, të 
drejtën për t’i shprehur lirisht këto pikëpamje, për çdo çështje që ka të bëjë me të, 
duke i vlerësuar ato në përputhje me moshën dhe shkallën e pjekurisë së tij.

Ligjet Nenet

LBGJ
Ligji për Barazi 
Gjinore Nr. 05/L -
020 -2015

Neni 20

 Ndalimi i diskriminimit gjinor dhe trajtimit të pabarabartë

 1. Ndalohet diskriminimi mbi bazë gjinore në institucione arsimore në të gjitha nivelet, 
duke përfshirë qasjen në arsimim, procesin e pranimit, qasjen në shërbime, mjete dhe 
përfitime si bursat, rezultatet e vlerësimit, marrjen e diplomave dhe titujve shkencor, 
qasjen në trajnime profesionale, ndjekjen e arsimimit, sporteve dhe fushave tjera.

2. Veprimet në vijim përbëjnë diskriminim në bazë gjinore dhe janë të ndaluara:

2.1. çdo kufizim apo pengesë me bazë gjinore, në krijimin e mundësive të nevojshme, 
për t’u shkolluar në institucione publike e private, të cilat ofrojnë shkollim apo 
kualifikime tjera dhe shërbime trajnimi;

2.2. Ofrimin e mundësive të ndryshme për meshkujt dhe femrat në zgjedhjen e fushës së 
veçantë të studimit, trajnim apo diplomim, dhe në lidhje me kohëzgjatjen e klasave, 
përveçse kjo përligjet nga një qëllim i ligjshëm dhe mjetet për arritjen e atij qëllimi janë 
ato që duhen dhe të nevojshme.



Ligjet Nenet

LAPRK
Ligji për Arsimin 
Parauniversitar në 
Republikën e 
Kosovës Nr. 04/L-032

Neni 13

Autonomia e bartësve të arsimit të lartë

1. Bartësit e licencuar të arsimit të lartë kanë autonominë dhe lirinë akademike.

2. Bartësit e licencuar te arsimit të lartë gëzojnë të drejtat nga dispozitat e këtij ligji për 
të:

2.1. zgjedhur autoritetet drejtuese menaxhuese dhe për të përcaktuar mandatet e tyre;

2.2. organizuar strukturat dhe aktivitetet përmes rregullave të tyre, të cilat duhet të jenë 
në përputhje me këtë ligj dhe me dokumentet plotësuese të nxjerra në bazë të tij, me 
ligjet e tjera të zbatueshme dhe me statutet e tyre;

2.3. zgjedhur mësimdhënësit dhe personelin tjetër, për të përcaktuar kushte lidhur me 
pranimin e studentëve, metodat e mësimdhënies dhe vlerësimin e studentëve, të 
miratuara nga AKA-ja;

2.4. hartuar dhe zbatuar në mënyrë të pavarur kurrikulet dhe projektet për kërkime 
shkencore, në këshillim me partnerët vendorë dhe ndërkombëtarë; dhe,

2.5. dhënë tituj profesorëve dhe personelit tjetër, në pajtueshmëri me këtë ligj, me ligjin 
në fuqi për punësim si dhe skemën e aprovuar nga AKA-ja. Këto kritere përcaktohen në 
statutin e bartësit.

3. Statutet e bartësve të arsimit të lartë përfshijnë dispozita që garantojnë lirinë 
akademike të personelit mësimdhënës dhe të studentëve, siç përshkruhet tutje në këtë 
ligj.

4. Mjediset e bartësve të licencuar të arsimit të lartë gëzojnë paprekshmërinë nga 
organet e rendit publik, përveç rasteve të përcaktuara ndryshe me ligje të veçanta.

5. Bartësi publik i arsimit të lartë lirohet nga të gjitha format e tatimeve për veprimtaritë 
e tij mësimore dhe kërkimore shkencore, të cilat financohen nga burime publike apo të 
dhuruara, përveç rasteve që lidhen me veprimtari fitimprurëse.

 



Ligjet Nenet

LAPRK
Ligji për Arsimin 
Parauniversitar në 
Republikën e 
Kosovës Nr. 04/L-032

Neni 40

Parimi i arsimit gjithëpërfshirës

1. Qëllimi i qartë i këtij Ligji është që parimi i arsimit gjithëpërfshirës të zbatohet në 
Republikën e Kosovës si praktika më e mirë në përputhje me normat ndërkombëtare, si 
parashihen në Konventën e UNESCO-s për të Drejtat e Fëmijëve (1989), në Deklaratën 
e Salamankës (1994), Konventën e OKBsë për të Drejta të Personave me Aftësi të 
Kufizuara (2007) dhe në konventat apo rekomandimet e tjera përkatëse ndërkombëtare.

2. Parimi i arsimit gjithëpërfshirës nënkupton se:

2.1. institucionet arsimore dhe aftësuese duhet të akomodojnë të gjithë fëmijët, pa 
dallim të kushteve të tyre fizike, intelektuale, sociale, gjuhësore apo të tjera dhe duhet të 
promovojë integrimin dhe kontaktin mes fëmijëve;

2.2. mbështetja përkatëse duhet të ofrohet bazuar në nevojat intelektuale të nxënësve; 
dhe

2.3. ambientet e posaçme arsimore apo shkollat speciale arsyetohen vetëm pasi që nga 
vlerësimi i ekspertit del se nuk është praktike të regjistrohet ndonjë fëmijë në shkollën e 
rregullt publike apo në institucionin e aftësimit.

3. Komunat marrin masa për të mbështetur përfshirjen e fëmijëve në shkolla të rregullta 
të komunës, përfshirë edhe themelimin e dhomave burimore dhe klasave të përshtatura 
për nxënësit me aftësi të kufizuara fizike, përfshirë ato ndijore.

4. Sipas vlerësimeve individuale profesionale, komunat sigurojnë transport falas, të 
sigurt dhe të përshtatshëm për fëmijët me aftësi të kufizuara apo me vështirësi në mësim 
që ndjekin mësimet në shkollë komunale.

 



Ligjet Nenet

LAPRK
Ligji për Arsimin 
Parauniversitar në 
Republikën e 
Kosovës Nr. 04/L-032

Neni 42

Qendrat burimore, shkollat speciale dhe njësitë që ofrojnë arsimim të veçantë

1. Ministria mund të themelojë dhe mirëmbajë qendra të burimeve, shkolla speciale si 
dhe njësi të tjera që ofrojnë arsim special për fëmijët me aftësi të kufizuara të rënda apo 
të shumëfishta apo me vështirësi në mësimnxënie, të cilët vlerësohet se nuk janë në 
gjendje të arsimohen në shkolla komunale apo në institucione publike për aftësim.

2. Qendrat e burimeve dhe njësitë e tjera, të themeluara sipas këtij neni, gjithashtu 
ofrojnë ndihmesë, në kuadër të resurseve që i kanë në dispozicion, në bazë të kërkesave 
të institucioneve arsimore dhe aftësuese që arsimojnë nxënësit me vështirësi në mësim.

3. Mësimdhënësit dhe personeli tjetër profesional i punësuar në shkolla, qendra të 
burimeve dhe njësi të tjera të themeluara sipas këtij neni licencohen sipas dispozitave të 
këtij ligji.

4. Ministria siguron transport falas, të sigurt dhe të përshtatshëm apo aranzhon kujdes 
rezidencial të përshtatshëm, sipas vlerësimit profesional individual, për fëmijët që 
vijojnë shkollat speciale, qendrat e burimeve dhe për njësitë e tjera të themeluara sipas 
kësaj pjese.

 



Ligjet Nenet

LAPRK
Ligji për Arsimin 
Parauniversitar në 
Republikën e 
Kosovës Nr. 04/L-032

Neni 1

Neni 1

1. Qëllimi i këtij ligji është që të rregullojë edukimin, arsimin dhe aftësimin 
parauniversitar nga niveli 0 deri në 4 i ISCED-it duke përfshirë arsimin dhe aftësimin e 
fëmijëve dhe të rriturve që marrin kualifikime në këto nivele.

 2. Qëllimet e arsimimit dhe aftësimit parauniversitar janë:

2.1. zhvillimi i personalitetit, talentit dhe aftësisë mendore e fizike të nxënësit deri në 
potencialin e tij të plotë;

2.2. avancimi i krijimit të njohurive themelore shkencore, shkathtësive të komunikimit, 
vrojtimit dhe shkathtësive analitike,kreativitetit,mëvetësisë dhe aftësive të ndërlidhura 
të mësimnxënies;

2.3. zhvillimi i respektit te nxënësi për të drejtat e njeriut dhe liritë themelore, si dhe për 
parimet e përcaktuara me Kartën e Kombeve të Bashkuara,me konventat përkatëse dhe 
në Kushtetutën e Republikës së Kosovës;

2.4. zhvillimi i respektit te nxënësit për prindërit dhe mësimdhënësit, për identitetin 
kulturor, gjuhën dhe vlerat e komunitetit të tij, për vlerat e Republikës së Kosovës, për 
shtetin nga i cili mund të ketë prejardhjen dhe për respektimin e diversitetit;

2.5. përgatitja e nxënësit për jetesë të përgjegjshme në frymën e mirëkuptimit, të paqes, 
tolerancës, barazisë gjinore dhe në miqësi me pjesëtarët e të gjitha komuniteteve në 
Republikën e Kosovës, e më gjerë;

2.6. të zhvillojë te nxënësi respektin për mjedisin.

3. Asnjë dispozitë e këtij ligji nuk do të interpretohet si zvogëlim apo kufizim i çfarëdo 
të drejte të komuniteteve dhe pjesëtarëve të tyre, të paraparë me ligjin në fuqi.



Ligjet Nenet

LAPRK
Ligji për Arsimin 
Parauniversitar në 
Republikën e 
Kosovës Nr. 04/L-032

Neni 3

Neni 3 Parimet e përgjithshme të arsimit parauniversitar

1. Asnjë personi nuk guxon t’i mohohet e drejta për arsimim.

2. Arsimi parauniversitar është përgjegjësi e përbashkët e prindërve, institucioneve 
arsimore dhe aftësuese, komunave dhe qeverisë, sipas funksioneve dhe detyrave 
përkatëse të përcaktuara në këtë ligj.

3. Është obligim i përgjithshëm i Ministrisë, komunave, institucioneve arsimore dhe të 
gjitha organeve të tjera, të përfshira në ofrimin e arsimit parauniversitar, siç është 
rregulluar përmes këtij ligji dhe ligjeve të tjera në fuqi, që të planifikojnë dhe ofrojnë 
shërbime efikase, efektive, fleksibile, gjithëpërfshirëse dhe profesionale, të dizajnuara 
për t’u ofruar të gjithë fëmijëve të drejtat e barabarta për shkollim, në pajtim me aftësitë 
dhe nevojat e tyre specifike, si dhe për të avancuar zhvillimin e tyre arsimor e social.

4. Gjatë planifikimit, menaxhimit dhe zbatimit të sistemit të arsimit parauniversitar, 
Ministria, komunat, si dhe institucionet arsimore dhe ato aftësuese do të marrin 
parasysh normat e miratuara ndërkombëtare për arsimin për të gjithë, të drejtat e 
fëmijëve, mbrojtjen e grupeve të ndjeshme në shoqëri dhe për avancimin e barazisë 
gjinore.

5. Gjatë zbatimit të funksioneve dhe përgjegjësive të tyre në kuadër të këtij ligji dhe 
ligjeve të tjera në fuqi, Ministria, komunat dhe institucionet arsimore apo ato aftësuese 
do të:

5.1. respektojnë dhe avancojnë të drejtat e komuniteteve dhe pjesëtarëve të tyre, siç 
parashihet me Kushtetutë dhe me ligjet në fuqi;

5.2. kultivojnë njohuritë për kulturën, historinë, dhe gjuhën e të gjitha komuniteteve.

6. Qasja dhe përparimi nëpër të gjitha nivelet e arsimit dhe aftësimit parauniversitar do 
të mundësohet në pajtim me dispozitat e këtij ligji pa diskriminim në baza ekzistuese 
ose të supozuara, siç është ai: gjinor, racor, i orientimit seksual, i paaftësitë fizike, 
intelektuale ose i çfarëdo paaftësie tjetër, i gjendjes martesore, i ngjyrës, i fesë, i 
opinioneve politike apo të tjera, i përkatësisë kombëtare, etnike ose shoqërore, i 
shoqërimit me ndonjë komunitet, i pronës, i lindjes ose i ndonjë gjendje tjetër të 
nxënësit apo familjes së tij.

7. Institucionet publike arsimore duhet të përmbahen nga mësimdhënia fetare ose 
veprimtaritë tjera, të cilat propagandojnë një fe të caktuar.

8. Ministria, komuna, institucionet arsimore dhe aftësuese dhe komuniteti duhet ta bëjnë 
institucionin tërheqës dhe të sigurt për nxënësin, mësimdhënësin dhe prindërit, përmes 
përgjegjësive të tyre përkatëse për kurrikulum, standardet e ndërtimit dhe mirëmbajtjes 
së ndërtesave shkollore, shëndetësisë dhe sigurisë, ruajtjes së ambientit si dhe adresimit 
të çështjeve disiplinore dhe sjelljeve.



Ligjet Nenet

LAAP
LIGJI Nr. 04/L-138 
PËR ARSIMIN DHE 
AFTËSIMIN 
PROFESIONAL

Neni 1

Qëllimi i ligjit

1. Qëllimi i këtij ligji është të rregulloj sistemin e arsimit dhe aftësimit profesional në 
përputhje me nevojat e zhvillimit ekonomik dhe shoqëror të Republikës së Kosovës, 
përfshirë ndryshimet ekonomike dhe teknologjike, kërkesat e tregut të punës dhe 
nevojat e individëve drejt ekonomisë së tregut, duke shfrytëzuar në mënyrë optimale 
burimet financiare, njerëzore dhe të infrastrukturës.

2. Rregullon strukturën, organizimin dhe menaxhimin e institucioneve që ofrojnë arsim 
dhe aftësim profesional.

 

LAAP
LIGJI Nr. 04/L-138 
PËR ARSIMIN DHE 
AFTËSIMIN 
PROFESIONAL

Neni 3

Parimet e arsimit dhe aftësimit profesional

1. Parimet e arsimit dhe aftësimit profesional (në tekstin e mëtejmë AAP) janë:

1.1. gjithëpërfshirja;

1.2. qasja, transferi dhe progresi;

1.3. mësimi teorik dhe i praktikës profesionale;

1.4. nevojat e tashme dhe të ardhshme të Ekonomisë;

1.5. mbështetja e zhvillimit të karrierës si pjesë e integruar e procesit të të mësuarit gjatë 
gjithë jetës

LAAP
LIGJI Nr. 04/L-138 
PËR ARSIMIN DHE 
AFTËSIMIN 
PROFESIONAL

Neni 4

Fushëveprimtaritë e arsimit dhe aftësimit profesional

1. Fushëveprimaritë e arsimit dhe aftësimit profesional janë:

1.1. zhvillimi i kompetencave dhe aftësimi për punësim të individëve në përputhje me

profesionin dhe karrierën e tyre sipas kërkesave të tregut të punës;

1.2. krijimi i kulturës së përgjithshme dhe profesionale në pajtim me parimet e 
arsimimit gjatë

gjithë jetës dhe zhvillimet ekonomike, shkencore dhe teknologjike;

1.3. njohja e kompetencave të individëve bazuar në standardet e profesioneve të nivelit

përkatës.



Ligjet Nenet

LVKSH
LIGJI Nr. 04/L-135 
PËR VEPRIMTARI 
KËRKIMORE-
SHKENCORE

Neni 4

Parimet dhe objektivat

1. Parimet udhëzuese në përkrahjen e shkencës dhe hulumtimeve për organizimin e 
institucioneve shkencore janë:

1.1. liria e ushtrimit të veprimtarisë shkencore dhe e mësimdhënies akademike;

1.2. rëndësia e shkencës dhe hulumtimeve, teknologjisë dhe inovacionit për shoqërinë 
dhe ekonominë;

1.3. bashkëpunimi kërkimor në mes të universiteteve dhe institucioneve jo-universitare;

1.4. bashkëpunimi në mes të shtetit dhe institucioneve tjera, i rregulluar me ligj;

1.5. bashkëpunimi kërkimor ndërkombëtar, në veçanti ai evropian;

1.6. sigurimi i mjeteve adekuate për shkencë dhe hulumtim, teknologji dhe inovacion;

1.7. trajtim i barabartë i meshkujve dhe femrave;

1.8. përdorim sistematik i vlerësimit dhe monitorimit të programeve, instrumenteve, 
iniciativave dhe masave hulumtuese dhe të zhvillimit teknologjik;

1.9. punës publike me interes shtetëror;

1.10. etikës dhe të përgjegjësisë së punëtorit shkencor dhe të hulumtuesit për rezultatin 
e punës së tij;

1.11. kujdesit për mbrojtjen e mjedisit jetësor dhe trashëgimisë kulturore.

 

LVKSH
LIGJI Nr. 04/L-135 
PËR VEPRIMTARI 
KËRKIMORE-
SHKENCORE

Neni 6

Bartësit e veprimtarisë kërkimore-shkencore

1. Veprimtarinë kërkimore-shkencore e ushtrojnë personat juridik dhe fizikë që i 
plotësojnë kushtet sipas këtij ligji.

2. Punët kërkimore-shkencore i ushtrojnë punëtorët shkencorë dhe hulumtuesit që kanë 
tituj përkatës shkencorë dhe hulumtues apo arsimim relevant akademik.



Ligjet Nenet

LVKSH
LIGJI Nr. 04/L-135 
PËR VEPRIMTARI 
KËRKIMORE-
SHKENCORE

Neni 2

Veprimtaria kërkimore-shkencore

1. Veprimtaria kërkimore-shkencore është me interes të veçantë publik e shtetëror dhe 
pjesë përbërëse në hapësirën shkencore ndërkombëtare. 2. Veprimtaria kërkimore-
shkencore është punë hulumtuese sistematike që bëhet për kërkimin dhe zhvillimin e 
njohurive të reja, shfrytëzimin dhe zbatimin e tyre në praktikë. 3. Veprimtaria 
kërkimore-shkencore, transferi i dijes dhe teknologjisë dhe inovacionit përfshin: 3.1. 
kërkimet shkencore zhvillimore dhe publikimin e rezultateve të tyre; 3.2. aftësimin e 
kuadrove për punë kërkimore shkencore dhe zhvillimore; 3.3. transferin e dijes dhe 
teknologjisë; 3.4. njohjen dhe promovimin e inovacionit që del si rezultat i kërkimeve 
shkencore; 3.5. ndërtimin dhe mirëmbajtjen e infrastrukturës kërkimore-shkencore që i 
ndihmon përparimit ekonomik, teknologjik, kulturor dhe social të vendit.



Ligjet Nenet

LVKSH
LIGJI Nr. 04/L-135 
PËR VEPRIMTARI 
KËRKIMORE-
SHKENCORE

Neni 5

Financimi i veprimtarisë kërkimoro-shkencor

1. Për sigurimin e kushteve dhe mjeteve të nevojshme për veprimtarinë kërkimore 
shkencore, Qeveria e Republikës së Kosovës ndan zero pikë shtatë përqind (0.7%) të 
buxhetit vjetor vendor. Këto mjete shfrytëzohen për financimin e: 1.1. aktiviteteve për 
hulumtimet bazë, hulumtimet e aplikuara, zhvillimin teknologjik dhe inovacionin, që 
lidhen me aktivitetet e cekura më lartë, Republika e Kosovës siguron mjete adekuate për 
aktivitetet adekuate në vijim; 1.2. aktiviteteve në fushën e hulumtimeve bazë dhe 
hulumtimeve të aplikuara, të cilat janë kualifikuar si të drejta nën mekanizmat 
paravlerësues, në veçanti vlerësimet, ekspertizat dhe vlerësimet e jashtme të 
komisioneve përzgjedhëse të kualifikuara; 1.3. aktivitete në krijimin, zhvillimin dhe 
mirëmbajtjen e infrastrukturës shkencore; 1.4. aktivitete në ruajtjen sistematike dhe 
shpërndarjen e rezultateve të aktiviteteve të hulumtimeve bazë dhe atyre të aplikuara, 
siç janë konferencat shkencore, ekspozitat, publikimet dhe forma të tjera të 
dokumentimit; 1.5. aktivitete në zhvillimin e resurseve njerëzore në fushën e shkencës 
dhe hulumtimit, teknologjisë dhe inovacionit; 1.6. aktivitete në zhvillimin e teknologjisë 
ose inovacionit, të cilat bazohen në aktivitetet plotësuese kërkimore bazë dhe të 
aplikuara; 1.7. aktivitete në transferin e rezultateve kërkimore, zhvillimore dhe 
inovacionit në pilot projektet dhe ato demonstruese; 1.8. studime fizibilizuese teknike; 
1.9. transfer teknologjik; 1.10. ndihmë për shpenzimet industriale të të drejtave të 
pronësisë për ndërmarrjet e mesme të vogla; 1.11. ndihmë për ndërmarrjet e reja 
inovative; 1.12. ndihmë për procesin dhe shërbimet organizative inovative; 1.13. 
ndihmë për shërbimet inovative dhe udhëzuese dhe për shërbimet përkrahëse inovative 
(përfshirë themelimin, zhvillimin dhe mirëmbajtjen e inkubatorëve biznesor të thellë 
teknologjik, parqet shkencore-teknologjike si dhe ndërmarrje të ngjashme); 1.14. 
ndihmë për kredi të personelit të kualifikuar; 1.15. ndihmë për grupet inovative; 1.16. 
programet relevante të hulumtimit dhe zhvillimit si dhe njëkohësisht masat përkrahëse 
komplementare të paraqitura më sipër, mund të përdoren njëkohësisht edhe për 
pjesëmarrje në iniciativat evropiane dhe ndërkombëtare; 1.17. realizimit të Programit 
Kombëtar të Shkencës; 1.18. publikimit të arritjeve shkencore; 1.19. mbështetjes së 
punëtorëve Shkencorë dhe të hulumtuesve, për t’u marrë me punë kërkimoro- shkencore 
dhe arsimore. 2. Buxheti shtetëror për veprimtarinë kërkimoro-shkencore është zë i 
veçantë buxhetor.



Ligjet Nenet

LPMF
LIGJI NR. 06/L-084 
PËR MBROJTJEN E 
FËMIJËS

Neni 23

Edukimi dhe arsimimi

1. Është e ndaluar që një fëmijë të privohet nga e drejta e tij/saj për edukim dhe arsim. 
2. Ministria përkatëse për edukim dhe arsimim duhet të siguroj qasje gjithëpërfshirëse, 
të barabartë për të gjithë nxënësit në edukim dhe arsim cilësor, jo diskriminues në gjitha 
nivelet e arsimit parauniversitar. Të inkurajojë të nxënit gjatë gjithë jetës, të zhvillojnë 
respektin e fëmijës për identitetin kulturor, për gjuhën dhe vlerat kombëtare, respektin 
për kulturat e ndryshme si dhe respektin për ruajtjen e mjedisit. Në procesin edukativ 
dhe arsimor, është e ndaluar të promovohet gjuha e urrejtjes, dhuna, jotoleranca, 
diskriminimi dhe format e tjera që nxisin konflikte ndër njerëzore. 3. Fëmija që vijon të 
gjitha format e arsimit parauniversitar, mbrohet nga të gjitha llojet e dhunës, abuzimit, 
keqpërdorimit, shfrytëzimit, ndëshkimit trupor, lënies pas dore, apo ndonjë formë tjetër 
që vë në rrezik jetën, sigurinë, shëndetin, edukimin, arsimimin dhe zhvillimin e fëmijës 
nga personeli arsimor, nga bashkëmoshatarët dhe nga secili person tjetër, brenda 
sistemit edukativo arsimor gjatë zhvillimit të aktiviteteve. 4. Institucionet edukativo 
arsimore sigurojnë zbatimin e legjislacionin dhe politikave për mbrojtjen e fëmijës, 
sipas aktit përkatës, të propozuar nga Ministria përkatëse e Arsimit dhe miratuar nga 
Qeveria.

LMPDKPRK
LIGJI NR. 03/L-047 
PËR MBROJTJEN 
DHE 
PROMOVIMIN E 
TË DREJTAVE TË 
KOMUNITETEVE 
DHE 
PJESËTARËVE TË 
TYRE NË 
REPUBLIKËN E 
KOSOVËS , 
GAZETA 
ZYRTARE E 
REPUBLIKËS SË 
KOSOVËS / 
PRISHTINË: VITI 
III / Nr. 28 /

Neni 3

Barazia e plotë dhe efektive

3.1 Republika e Kosovës promovon frymën e paqes, tolerancës, dialogut ndërkulturor 
dhe ndër-fetar dhe mbështet pajtimin mes komuniteteve. Standardet e përcaktuara në 
këtë ligj, në Konventën Kornizë të Këshillit të Evropës për Mbrojtjen e Pakicave 
Kombëtare dhe në instrumentet e tjera relevante respektohen, në mënyrë që ta arrijë 
barazinë e plotë dhe efektive për të gjithë popullin e Republikës së Kosovës. 3.2 
Republika e Kosovës ndërmerr të gjitha masat e nevojshme për të mbrojtur personat të 
cilët janë objekt i kërcënimit apo akteve të frikësimit, armiqësisë apo dhunës për shkak 
të identitetit të tyre kombëtar, etnik, kulturor, gjuhësor apo fetar. Organet kompetente 
do të ndjekin penalisht, ashtu si përcaktohet me ligj, të gjithë ata që marrin pjesë në këto 
kërcënime apo në aktet e përshkruara në këtë paragraf. 3.3 Ndalohen të gjitha format e 
diskriminimit të drejtpërdrejtë apo të tërthortë në bazë të identitetit kombëtar, etnik, 
kulturor, gjuhësor apo fetar. Në pajtim me ligjin, Republika e Kosovës siguron që të 
gjithë pjesëtarët e komuniteteve t’i gëzojnë plotësisht të drejtat e tyre themelore dhe 
ndërmerr masa të veçanta për të përmirësuar çdo situatë ku këta persona përjashtohen 
nga ushtrimi i barabartë i këtyre të drejtave. 3.4 Republika e Kosovës ndërmerr masa të 
tilla afirmative të cilat mund të jenë të nevojshme për promovimin e barazisë së plotë 
dhe efektive në të gjitha sferat e jetës ekonomike, shoqërore, politike dhe kulturore, 
duke përfshirë arsimin, median, shëndetësinë dhe shërbime të tjera publike. Veprimet e 
tilla ofrohen në mënyrë të barabartë për të gjitha komunitetet dhe pjesëtarët e tyre 
bazuar vetëm në nevoja. 3.5 Republika e Kosovës mbron lirinë e lëvizjes dhe sigurinë e 
pjesëtarëve të komuniteteve në mbarë vendin.



Ligjet Nenet

LMPDKPRK
LIGJI NR. 03/L-047 
PËR MBROJTJEN 
DHE 
PROMOVIMIN E 
TË DREJTAVE TË 
KOMUNITETEVE 
DHE 
PJESËTARËVE TË 
TYRE NË 
REPUBLIKËN E 
KOSOVËS , 
GAZETA 
ZYRTARE E 
REPUBLIKËS SË 
KOSOVËS / 
PRISHTINË: VITI 
III / Nr. 28 /

Neni 4

Gjuha

4.1 Gjuha shqipe dhe serbe dhe alfabetet e tyre janë gjuhët zyrtare të Republikës së 
Kosovës dhe kanë status të njëjtë në institucionet e saj. Gjuhët turke, boshnjake dhe 
rome kanë statusin e gjuhëve zyrtare në nivel komunal apo kanë përdorim zyrtar në 
pajtim me Ligjin për Përdorimin e Gjuhëve. 4.2 Personat që iu përkasin komuniteteve 
kanë të drejtë që lirshëm dhe pa ndërhyrje të përdorin gjuhën e komunitetit të tyre në 
jetën private dhe publike, në formë të folur dhe të shkruar. 4.3 Personat që iu përkasin 
komuniteteve kanë të drejtë në lirinë e shprehjes, duke përfshirë të drejtën për të marrë 
dhe dhënë informacion dhe ide në gjuhën e komunitetit të tyre përkatës. 4.4 Personat që 
iu përkasin komuniteteve, të cilët janë objekt i arrestimit apo ndalimit kanë të drejtë të 
informohen menjëherë në një gjuhë që e kuptojnë për arsyet e arrestimit dhe natyrën 
apo shkakun e ndonjë akuze kundër tyre. 4.5 Personat që iu përkasin komuniteteve kanë 
të drejtë të mbrojnë veten në gjyq në gjuhën e tyre; nëse është e nevojshme Qeveria do 
t’iu ofrojë atyre ndihmën pa pagesë të një përkthyesi. 4.6 Personat që iu përkasin 
komuniteteve kanë të drejtë të shfaqin në mënyrë të dukshme në publik shenja, 
mbishkrime dhe informacion tjetër të natyrës private në gjuhën e komunitetit të tyre. 4.7 
Në fushat ku personat që iu përkasin komuniteteve përfaqësojnë një pjesë të 
mjaftueshme të popullatës, emërtimet tradicionale lokale, emërtimet e qyteteve dhe 
treguesit e tjerë topografikë do të shfaqen edhe në gjuhën e komunitetit përkatës jo-
shumicë. Kjo do të rregullohet nga Ligji mbi Përdorimin e Gjuhëve. 4.8 Përdorimi i 
gjuhës në marrëdhëniet mes personave që iu përkasin komuniteteve dhe autoriteteve 
administrative në nivel qendror dhe komunal, në marrëdhënie me gjykatat, mediat, dhe 
në arsim rregullohen në Ligjin mbi Përdorimin e Gjuhëve. 4.9 Republika e Kosovës 
ndërmerr masa afirmative për të siguruar që gjuhët e tjera përveç atyre zyrtare të ruhen, 
të kultivohen dhe të promovohen dhe do të orientojë sjelljen e saj sipas Kartës 
Evropiane për Gjuhët Rajonale dhe të Minoriteteve.
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Neni 5

Kultura

5.1 Komunitetet në Republikën e Kosovës dhe pjesëtarët e tyre gëzojnë të drejtën e 
shprehjes, kultivimit dhe zhvillimit të kulturës dhe traditave të tyre dhe të administrimit 
të çështjeve të veta kulturore. 5.2 Komunitetet kanë të drejtën e themelimit të shoqatave 
kulturore, artistike, shkencore dhe arsimore si dhe shoqatave të tjera për shprehjen, 
forcimin dhe zhvillimin e identitetit të tyre. Këto shoqata kanë të drejtën e regjistrimit të 
tyre si shoqata qytetare dhe regjistrimi i tillë nuk do t’iu mohohet apo revokohet përveç 
arsyeve të përcaktuara me ligj. 5.3 Komunitetet kanë të drejtë të themelojnë organizata 
përfaqësuese të komunitetit që mund të veprojnë si organizata ombrellë në lidhje me 
komunitetin përkatës dhe të kërkojnë përfaqësim në Këshillin Konsultativ për 
Komunitete. Përveç kërkesave të paragrafit 2 të këtij neni, këto shoqata duhet të jenë në 
pajtueshmëri me kodin e mirësjelljes për sa i përket përfaqësimit të tyre autentik të 
komunitetit përkatës, funksionimit demokratik, efikasitetit dhe transparencës financiare. 
Ky kod i mirësjelljes miratohet nga organizata përfaqësuese e komunitetit përmes 
Këshillit Konsultativ për Komunitete, i themeluar në përputhje me nenin 12 të këtij 
ligji. 5.4 Organizatat apo shoqatat e themeluara sipas paragrafëve 2 dhe 3 të këtij neni, 
kanë të drejtën për mbështetje dhe asistencë financiare, përfshirë edhe atë nga Qeveria, 
në pajtim me ligjin. 5.5 Komunitetet dhe pjesëtarët e tyre kanë të drejtë të festojnë festat 
e tyre tradicionale dhe fetare në mënyrë të lirë dhe të hapur në pajtim me ligjin. 5.6 
Komunitetet dhe organizatat e tyre përfaqësuese kanë të drejtën të përdorin dhe shfaqin 
simbolet e komunitetit të tyre në pajtim me ligjin dhe standardet ndërkombëtare. 5.7 
Personat që iu përkasin komuniteteve, në mënyrë individuale apo nëpërmjet 
organizatave të tyre përfaqësuese kanë të drejtë të mbajnë kontakte mes tyre dhe me 
persona të tjerë që jetojnë në Republikën e Kosovës dhe të vendosin dhe mbajnë 
kontakte të lira dhe paqësore me personat e cilitdo Shtet, në veçanti ata me të cilët 
ndajnë të njëjtin identitet etnik, kulturor, gjuhësor apo fetar, apo një trashëgimi të 
përbashkët kulturore në pajtim me ligjin dhe standardet ndërkombëtare. 5.8 Republika e 
Kosovës lidh marrëveshje dypalëshe, shumëpalëshe, rajonale dhe nën-rajonale me 
shtetet e tjera për të nxitur dhe forcuar bashkëpunimin kulturor, arsimor dhe forma të 
tjera të bashkëpunimit ndërkufitar. 5.9 Personat që iu përkasin komuniteteve dhe 
shoqatat e tyre kanë të drejtë që lirisht të marrin pjesë pa diskriminim në organizata 
lokale dhe ndërkombëtare dhe në aktivitetet e tyre. 5.10 Republika e Kosovës do ta 
ruajë trashëgiminë kulturore dhe fetare të të gjitha komuniteteve si pjesë përbërëse të 
trashëgimisë së Kosovës, dhe do të sigurojë mbrojtje efektive të vendeve dhe 
monumenteve të rëndësisë kulturore dhe fetare për komunitetet, në pajtim me ligjin. 
5.11 Në bashkëpunim me Këshillin Konsultativ për Komunitete dhe organizatat 
përfaqësuese të komuniteteve, Republika e Kosovës zhvillon strategjinë për mbrojtjen 
efektive të vendeve dhe monumenteve të trashëgimisë kulturore dhe fetare të 
komuniteteve. 5.12 Qeveria e Republikës së Kosovës mund t’ia delegojë detyrën e 
mirëmbajtjes së vendeve dhe monumenteve të caktuara me interes të veçantë për ta, 
organizatave dhe shoqatave që kanë dëshirën dhe kapacitetin për të përmbushur një 
funksion të tillë dhe t’iu ofrojë atyre financim në lidhje me atë synim, në pajtim me 
ligjin dhe standardet ndërkombëtare.
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Neni 8

Arsimimi

8.1 Të gjithë personat që iu përkasin komuniteteve kanë të drejtë të marrin shkollim 
publik në të gjitha nivelet, në njërën nga gjuhët zyrtare të Kosovës që ata e zgjedhin. 
Personat që iu përkasin komuniteteve kanë të drejtë në shkollim publik parashkollor, 
fillor dhe të mesëm në gjuhën e tyre edhe nëse ajo nuk është gjuhë zyrtare. Qeveria 
vendos pragjet e arsyeshme dhe të zbatueshme për themelimin e klasave apo shkollave 
të veçanta që funksionojnë në gjuhët e komuniteteve. Pragu minimal për klasa apo 
shkolla të tilla është më i ulët se pragjet e vendosura normalisht për institucionet dhe 
klasat shkollore. Pragjet maksimale do të korrespondojë me pragjet e vendosura 
normalisht për klasat shkollore. Kjo rregullohet me ligj. 8.2 Në komunat në të cilat, ka 
një numër të pamjaftueshëm nxënësish për të vënë në dispozicion shkollimin në një 
gjuhë jo-zyrtare të komunitetit, Qeveria e Republikës së Kosovës e ka për detyrim të 
ofrojë alternativa, duke përfshirë transportin e subvencionuar deri në zonat ku ofrohet 
shkollim i tillë, shkollimin në distancë, aranzhimet e ndryshme për mësimdhënie të 
lëvizshme, apo edhe ofertat për qëndrim në konvikt. 8.3 Republika e Kosovës garanton 
mundësitë ekzistuese për trajnim profesional dhe shkollim të lartë në nivel universitar, 
në gjuhët e komuniteteve. Në pajtim me nevojën e shprehur dhe mundësitë financiare, 
Qeveria e Republikës së Kosovës do të ofrojë shkollim të mëtutjeshëm të lartë dhe 
programe të trajnimit profesional në gjuhët e komuniteteve. 8.4 Komunitetet dhe 
pjesëtarët e komuniteteve kanë të drejtë të themelojnë dhe menaxhojnë institucionet e 
tyre private për shkollim dhe trajnim, për të cilat mund të ofrohet ndihmë financiare 
publike, në pajtim me ligjin dhe standardet ndërkombëtare. Institucionet e tilla kanë të 
drejtë të aplikojnë për akreditim nga Ministria e Arsimit, Shkencës dhe Teknologjisë, 
nëse janë në përputhje me standardet e përgjithshme arsimore të plan programeve të 
Republikës së Kosovës, në pajtim me ligjin. Ministria e Arsimit, Shkencës dhe 
Teknologjisë monitoron cilësinë e mësimdhënies në pajtim me ligjin. 8.5 Shkollat që 
japin mësim në gjuhën serbe mund të aplikojnë plan-programe apo tekste mësimore të 
përgatitura nga Ministria e Arsimit e Republikës së Serbisë pas njoftimit të Ministrisë 
Kosovare të Arsimit, Shkencës dhe Teknologjisë, në pajtim me procedurat e vendosura 
në Ligjin për Arsimin Lokal. 8.6 Universiteti i Mitrovicës Veriore është një institucion 
autonom publik i shkollimit të lartë. Komuna e Mitrovicës Veriore ka autoritet të 
ushtrojë përgjegjësi për këtë universitet në gjuhën serbe siç rregullohet me ligj. 8.7 Për 
të gjitha rastet përveç atyre të përmendura në paragrafin 5 të këtij neni, Qeveria e 
Republikës së Kosovës harton plan-programe të integruara në gjuhët e komuniteteve të 
cilat nuk janë gjuhë zyrtare si dhe standardet arsimore për të gjitha aspektet e shkollimit 
dhe monitoron dhe përforcon cilësinë e mësimdhënies në gjuhet e komuniteteve. 
Institucionet shkollore që veprimtarinë e tyre e zhvillojnë në gjuhën e një komuniteti që 
nuk është gjuhë zyrtare, mund të t’i dizajnojnë plan-programet shkollore të tyre në 
mënyrën e tyre, me kusht që ato të jenë në përputhje me kornizën e përgjithshme të plan-
programit të integruar dhe që t’i përmbushin standardet e arritjes që përcaktohen nga 
Qeveria e Republikës së Kosovës. Për më tepër, komunitetet kanë të drejtë që në 
bashkëpunim me Qeverinë, të përgatisin module shkollore që kanë të bëjnë me kulturën, 
historinë dhe traditat e tyre. 8.8 Qeveria e Republikës së Kosovës në përgatitjet e saj për 
trajnimin e mësuesve, siguron që të ketë kuadër të mjaftueshëm për t’i përmbushur 
obligimet e cekura ne paragrafin 6 të këtij neni. Trajnimi i mësuesve për ata që kërkojnë 
të japin mësim në gjuhët e komuniteteve zhvillohen në gjuhët përkatëse. Gjatë 
përzgjedhjes së kandidatëve të përshtatshëm, autoritetet duhet të kenë parasysh nevojën 
që mësimdhënia në gjuhët e komuniteteve të ofrohet nga folësit e kualifikuar të gjuhës 
së dhënë, ku parapëlqehen folësit burimor. 8.9 Qeveria e Republikës së Kosovës 
siguron që drejtuesit dhe mësuesit e institucioneve të shkollimit publik që aktivitetin e 
tyre e zhvillojnë në gjuhët e komuniteteve janë kryesisht përfaqësues të këtyre 
komuniteteve dhe njohin në tërësi identitetin e komunitetit përkatës. 8.10 Në shkollat 
fillore dhe të mesme në të cilat gjuha e mësimit nuk është gjuhë zyrtare, nxënësit do të 
mësojnë një gjuhë zyrtare sipas zgjedhjes së tyre në pajtim me ligjin. 8.11 Qeveria e 
Republikës së Kosovës siguron qasje të barabartë të personave që iu përkasin 
komuniteteve në arsimin e lartë në nivelin universitar. Në këtë drejtim, Qeveria krijon 
masa të veçanta për të siguruar pranimin e kandidatëve që vijnë nga shkollat e 
komuniteteve në institucionet e arsimit të lartë dhe universitar. 8.12. Plan-programi 
shkollor kombëtar i Kosovës mbulon historinë, kulturën dhe atributet e tjera të 
komuniteteve tradicionalisht të pranishme në vend, me qëllim që të nxis frymën e 
respektit, mirëkuptimit dhe tolerancës midis të gjitha komuniteteve në Kosovë. 
Organizatat përfaqësuese të komuniteteve do të konsultohen gjatë hartimit të plan-
programit të tillë.




